


Geomar es una compañía chilena líder en la elaboración 
y exportación de productos del mar, con alto valor 
agregado. Fue fundada en 1993 y un año después 
inició en Concepción la operación de su primera planta 
procesadora de mariscos en conserva.
 
Geomar is a leading Chilean company that produces 
and exports high quality seafood products. It was 
founded in 1993 and one year after, it started its first 
processing plant for canned seafood in Concepción. 

GOURMET SEAFOOD



Nuestro compromiso con la sustentabilidad, el medio 
ambiente, innovación y calidad, nos permite entregar un 
producto Gourmet de captura silvestre en los mercados más 
exigentes del mundo.

Our commitment to a sustainable operation, the natural 
environment, innovation and quality, enables us to deliver wild 
capture gourmet products in  the most demanding markets in 
the world.

COMMITMENT TO 
SUSTAINABILITY



Agradecemos a los pescadores chilenos, quienes se 
sumergen a más de 10 metros de profundidad para 
capturar a mano estos deliciosos frutos del mar. 
Nos enorgullece ayudar a estas comunidades con 
la compra de estos productos, y al mismo tiempo, 
cuidar de la sustentabilidad de estos recursos.

We acknowledge the fishermen of Chile, who dive 
more than 10 meters deep to capture this delicious 
seafood by hand. We are proud to work with their 
communities by purchasing these products, which 
helps protect the sustainability of the resources.

WILD CAPTURE
HAND FISHED



Los mariscos son desconchados, limpiados y clasificados a 
mano, lo que garantiza al consumidor, un producto de primera 
calidad.

The shellfish are shucked, cleaned and sorted by hand, 
ensuring the consumer a premium quality product.

Las modernas instalaciones de Geomar están 
registradas en el US FDA (EE.UU.) y la Comunidad 
Europea (CE), además de estar certificadas bajo los 
estándares BRC (British Retail Consortium) y HALAL.

Geomar’s modern production facilities are registered 
at the US FDA and the European Community (EC). 
They are also certified under the BRC (British Retail 
Consortium) and HALAL standards.

HAND CLEANED 
& PACKED



MARKETS
Las relaciones de largo plazo con sus exclusivos 
distribuidores, han sido esenciales para lograr la 
diferenciación y posicionamiento de sus productos en 
distintos mercados como Japón, Hong Kong, Singapur, 
Taiwán, España, Italia, Bélgica, Francia, Canadá, Chile, 
Brasil, México y Estados Unidos entre otros.

Long-term relationships with our exclusive distributors 
have been essential in establishing the Geomar brand 
in different international markets such as those Japan, 
Hong Kong, Singapore, Taiwan, Spain, Italy, Belgium, 
France, Canada, Chile, Brazil, Mexico and USA among 
others.
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Chile es un país ubicado en el extremo Sur Oeste 
de América del Sur. Se proyecta al Océano Pacífico 
con 4.200 kms. de costa y una Zona Económica 
Exclusiva de más de 2,5 millones de kms². Al Sur de 
Chile se encuentra la Patagonia, que esconde una 
belleza virgen que la convierte en una de las zonas 
más vistosas del territorio nacional, con la posibilidad 
de observar ventisqueros, glaciares, ríos, lagos y 
territorios de selva fría que hoy se han convertido en 
reservas nacionales.

Chile is a country located in the extreme southwest 
of South America. It touches the Pacific Ocean 
with 4,200 kilometers of coastline and an Exclusive 
Economic Zone of more than 2.5 million kms². In the 
South of Chile you will find Patagonia, which holds 
an untouched beauty that makes it one of the most 
attractive areas of the country, where you can see 
ice fields, glaciers, rivers, lakes and forests that today 
have become national reserves.

ABOUT CHILE



CENTOLLA
El delicioso sabor y textura de la centolla la convierten 
en el rey de los crustáceos, lo que sumado a una bella 
presentación, la hacen ideal para canapés y cualquier 
tipo de entradas.

KING CRAB
The delicious taste and texture of King Crab makes 
it the king of the crustaceans. With an enticing 
presentation, it’s ideal for canapes and all types of 
appetizers.

SALMÓN
Su sabor único y atractivo aspecto, hacen del salmón 
un ingrediente ideal para cocktails o platos de fondo.

SALMON
Its unique taste and attractive appearance make it the 
ideal ingredient for cocktails or main dishes.

CHORITOS (MEJILLONES)
Los choritos vienen limpios y listos para servir. Su sabor 
distintivo los convierte en una excelente compañía 
para una sopa de almejas o una salsa para pastas.

MUSSELS
The mussels come clean and ready to serve. Their 
distinctive flavor makes them a great accompaniment 
with clam chowder or pasta sauce.

READY TO EAT

La línea de productos Geomar está basada en 
frutos del mar exóticos y únicos, incluyendo varios 
que solo están presentes en aguas chilenas.

The Geomar-branded line of premium products 
is based on exotic and unique seafood species 
including several that are found only in Chilean 
waters.



VALUE ADDED PRODUCTS
JAIBA (CANGREJO)
La jaiba es un crustáceo más pequeño que la centolla, 
de carne suave e ideal como entrada acompañada de 
su aderezo favorito. Especialmente atractiva es la carne 
de su pinza.

CRAB
The crab is a crustacean smaller than the king crab. Its 
delicately soft meat is perfect as a starter accompanied 
by your favorite dressing. Especially attractive is the 
meat from its claws.

ERIZO
Pertenecientes a la familia de los equinodermos, de 
forma semiesférica, contienen en su interior una rica 
carne de color amarillo anaranjado que reproduce el 
sabor del mar en forma majestuosa. Ideal para comerlo 
como entrada, acompañado de unas crujientes 
tostadas.

SEA URCHIN
It belongs to the echinoderms family. Its spherical 
shape contains a delicious orangey yellow meat inside, 
which recreates the sea flavor in a stately way. It is 
perfect as entrée, accompanied by crunchy toasts. 

ALMEJAS
La tradicional lengua de almeja se sirve idealmente 
como canapé o en cualquier tipo de entradas.

CLAMS
The traditional clam tongue is ideally served as a 
canape or in any kind of appetizer.



MACHAS
Típicas machas chilenas de agua fría. Su bella forma 
encierra un sabor único, directo desde el frío y puro 
mar del sur de Chile.

PINK CLAMS
Typical Chilean cold water Pink Clams. Their nice shape 
delivers a unique flavor and soft texture, straight from 
the cold and clean sea of the south of Chile.

LOCOS
Este apreciado molusco, exclusivo de las costas de 
Chile, cuenta con un sabor único y una textura firme. 
Es perfecto para acompañarlo de salsa verde, o en 
entradas frías o calientes.

CHILEAN ABALONE
This prized mollusk, exclusive to the coast of Chile, has 
a unique flavor and firm texture. It is perfect to serve 
with a green sauce, or in hot or cold appetizers.

ABALÓN
El abalón es un molusco único, muy apreciado por los 
consumidores Asiáticos. Su firme textura le permite 
estar presente en preparaciones de sushi, salteado, en 
sopas, o simplemente como canapé o servido en soya.

ABALONE
Abalone is a unique mollusk, highly valued by Asian 
consumers. Its firm texture allows it to be used in the 
preparation of sushi, fried, in soups, or simply served 
as a canape or with soy souce.

SCUNGILLI
Delicadas rebanadas de Caracol de Mar; el 
acompañamiento perfecto para pastas y ensaladas. 
Saludable y contundente, el Scungilli es usado 
tradicionalmente en la cocina italiana, siendo una 
excelente alternativa para llevar los beneficios del mar 
a tu plato.

SCUNGILLI
Delicate slices of Sea Conch; the perfect 
accompaniment for pasta and salads. Healthy and 
filling, Scungilli is traditionally used in Italian cuisine, 
and it’s a great choice to bring the benefits of seafood 
to your main course.

PICADILLO DE ALMEJAS
Una deliciosa y nutritiva mezcla de almejas, cortadas 
en pequeños trozos para una gran variedad de usos. 
Ya sea acompañando tu tradicional sopa de almejas 
o una fresca ensalada, el Picadillo de Almejas de 
Geomar es igualmente sabroso y conveniente

CHOPPED CLAMS
A tasty and nourishing mix of clams, chopped in 
tiny pieces for a wide variety of use. Either they are 
going with your beloved clam chowder or a fresh 
salad, Geomar Chopped Clams are equally tasty and 
convenient.



CARACOLES
Los caracoles de mar tienen el aspecto delicado de una rosa. Su textura y sabor suave permiten incluirlos tanto 
en platos fríos como calientes.

SEA CONCHS
Sea conchs have the delicacy of a rose. Their texture and mild flavor allow them to be served in both hot and 
cold dishes.

CULENGUES
Otro tipo más de almejas chilenas. Se pueden utilizar en canapé y son la compañía ideal para ensaladas y 
pastas.

PACIFIC CLAMS
One more kind of chilean clams. They can be used in canapes and are the perfect ingredient for salads and 
pastas.

NAVAJAS
Las navajas reciben su nombre a partir de la forma de su concha, muy similar a las antiguas navajas de afeitar. Su 
carne tiene un sabor suave, lo que permite consumirlas solas, en ensaladas o con otros aderezos.

RAZOR SHELLS
Razor Shells are named after the shape of their shell, very similar to the old straight razors. Their meat has a mild 
flavor, which allows it to be consumed on its own, in salads or with dressings. 

NAVAJUELAS
Similares en aspectos a las almejas tradicionales, su textura firme y carnosa las hace ideales para platos calientes, 
especialmente con aceite de oliva, jugo de limón y estragón.

RAZOR CLAMS
Similar in appearance to traditional clams, their firm and meaty texture makes them ideal for hot dishes, especially 
with olive oil, lemon juice and tarragon.



PACK DE REGALO
El Gift Pack de Geomar permite probar tres deliciosos productos: centolla, navajas y caracoles. Los tres productos 
vienen en un estuche elegante, ideal para regalo o como parte de una canasta de regalo.

GIFT PACK
Geomar’s Gift Pack allows you to try three delicious products: King crab, Razor shells and Sea conchs. The three 
products come in an elegant case, perfect as a gift or part of a gift basket.

CALAMARES
Los calamares tienen una textura suave y su sabor único puede disfrutarse como aperitivo o como parte de una 
ensalada.

SQUIDS (CALAMARI)
Squids have a smooth texture and unique flavor that can be enjoyed as an appetizer or as part of a salad.



Main Office
Lo Fontecilla 101 of.612

Las Condes, Santiago, Chile
Phone: (+56 2) 2369 7545

www.geomar.cl

Factory
Av. Forestal 1108
Parque Industrial Coronel
Concepción, Chile
Phone: (+56 41) 212 8309


